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参考译文   美军已开始从阿富汗撤军

BBC news.
BBC新闻。

The United States has begun withdrawing its troops from Afghanistan in accordance with the deal agreed with the Taliban last month. A U.S military spokesman said the American forces will be reduced to 8,600 troops over 135 days. 

根据上个月与塔利班达成的协议，美国已经开始从阿富汗撤军。美国军方发言人表示，美军将在135天内减少到8600人。

The main index of the New York stock exchange has closed the day's trading down by 2000 points, or nearly 8%. It's the biggest one-day drop since the financial crisis of 2008. The sale-off has been driven by crash of oil price, and concerns about the economic impact of the corona virus. 

纽约证券交易所主要指数当日收盘下跌2000点，跌幅近8%。这是自2008年金融危机以来的最大单日跌幅。油价暴跌以及人们担心“冠状病毒”对经济的影响，推动了此次抛售。

The World Health Organization has warned that the corona virus outbreak is close to turning into a pandemic, but that is still possible to control it. Tedros Adhanom Ghebreyesus said a twin strategy of containment and mitigation strategy was needed. 

世界卫生组织警告称，冠状病毒的爆发即将演变成大流行，但仍有可能控制疫情。T谭德赛表示，遏制和缓解的双重战略是必要的。

In northern Italy, millions of people have spent their first working day under lockdown. The disease has killed 463 people there and infected nearly 8,000. 

在意大利北部，数百万人在封锁状态下度过了第一个工作日。该疾病已造成意大利463人死亡，近8000人感染。

The grand princess cruise ship, which's spent days off the coast of California, after some of its 2500 passengers tested positive has docked at Oakland in the San Francisco Bay area. All the passengers will be taken off and placed in quarantine. 

“大公主号”游轮在加州海岸附近停留数天，船上2500名乘客的检测结果呈阳性，目前该船已在旧金山海湾地区奥克兰靠岸。所有乘客都将被带走并接受隔离。

Attacks on two villages in northern Burkina Faso have left at least 43 people died. It took place in an area that's seen Jihadist violence, and clashes between rival ethnic militias. 

布基纳法索北部两个村庄遭遇袭击，造成至少43人死亡。此次袭击事件发生在在一个圣战暴力和敌对民族民兵冲突频繁的地区。

An armed gang in Chile has stolen 15 million dollars worth of cash from a security van at Santiago international airport. Seven men entered the cargo area in vans, bearing the logo of a courier company and threatened to kill the guards, then made off with bags of U.S dollars and euros. 

智利武装团伙从圣地亚哥国际机场的一辆保安车上偷走了价值1500万美元的现金。该团伙七名男子开着一家标有快递公司标志的货车进入货运区，威胁要杀死保安，然后带着几袋装有美元和欧元的包裹逃离。
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听力原文

BBC news.

The United States has begun withdrawing its troops from Afghanistan in accordance with the deal agreed with the Taliban last month. A U.S military spokesman said the American forces will be reduced to 8,600 troops over 135 days. 

The main index of the New York stock exchange has closed the day's trading down by 2000 points, or nearly 8%. It's the biggest one-day drop since the financial crisis of 2008. The sale-off has been driven by crash of oil price, and concerns about the economic impact of the corona virus. 

The World Health Organization has warned that the corona virus outbreak is close to turning into a pandemic, but that is still possible to control it. Tedros Adhanom Ghebreyesus said a twin strategy of containment and mitigation strategy was needed. 

In northern Italy, millions of people have spent their first working day under lockdown. The disease has killed 463 people there and infected nearly 8,000. 

The grand princess cruise ship, which's spent days off the coast of California, after some of its 2500 passengers tested positive has docked at Oakland in the San Francisco Bay area. All the passengers will be taken off and placed in quarantine. 

Attacks on two villages in northern Burkina Faso have left at least 43 people died. It took place in an area that's seen Jihadist violence, and clashes between rival ethnic militias. 

An armed gang in Chile has stolen 15 million dollars worth of cash from a security van at Santiago international airport. Seven men entered the cargo area in vans, bearing the logo of a courier company and threatened to kill the guards, then made off with bags of U.S dollars and euros. 
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